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ŠTVRTOK 5. MARCA 2026 

VNÚTORNÉ VECI 

1. Schválenie programu  6670/26 

 Rada schválila program uvedený v dokumente 6670/26. 

2. Schválenie bodov A 

a) Zoznam nelegislatívnych bodov 

  

6671/26 

 Rada schválila všetky body A z uvedeného dokumentu vrátane všetkých dokumentov COR 

a REV pre jednotlivé jazyky, ktoré boli predložené na schválenie. 

 b) Zoznam legislatívnych bodov (verejné rokovanie 

v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

 6673/26 

 

Zahraničné veci 

1. Nariadenie o dvojstrannej ochrannej doložke s Mercosurom 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť II) 25. 2. 2026 

 6466/26 + ADD 1  

+ ADD 2 REV 1 

PE-CONS 56/25 

POLCOM 

 Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, pričom Maďarsko 

hlasovalo proti a Belgicko a Rakúsko sa zdržali hlasovania (právny základ: článok 207 ods. 2 

ZFEÚ). 

Vyhlásenia Komisie, Lotyšska a Maďarska sú uvedené v prílohe. 

Hospodárske a finančné záležitosti 

2. Smernica o ozdravení a riešení krízových situácií bánk 

(BRRD) 

prijatie pozície Rady v prvom čítaní a odôvodneného stanoviska 

Rady 

schválil Coreper (časť II) 25. 2. 2026 

 6476/26 

15445/25 + ADD 1 

EF 

 Rada prijala svoju pozíciu v prvom čítaní v súlade s článkom 294 ods. 5 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie a odôvodnené stanovisko Rady, pričom Estónsko sa zdržalo hlasovania 

(právny základ: článok 114 ZFEÚ). 
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3. Smernica o systémoch ochrany vkladov (DGSD) 

prijatie pozície Rady v prvom čítaní a odôvodneného stanoviska 

Rady 

schválil Coreper (časť II) 25. 2. 2026 

 6477/26 

15484/25 + ADD 1 

EF 

 Rada prijala svoju pozíciu v prvom čítaní v súlade s článkom 294 ods. 5 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie a odôvodnené stanovisko Rady, pričom Estónsko sa zdržalo hlasovania 

(právny základ: článok 53 ods. 1 ZFEÚ). 

4. Nariadenie o jednotnom mechanizme riešenia krízových 

situácií (SRMR) 

prijatie pozície Rady v prvom čítaní a odôvodneného stanoviska 

Rady 

schválil Coreper (časť II) 25. 2. 2026 

 6475/26 

15389/25 + ADD 1 

EF 

 Rada prijala svoju pozíciu v prvom čítaní v súlade s článkom 294 ods. 5 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie a odôvodnené stanovisko Rady, pričom Estónsko sa zdržalo hlasovania 

(právny základ: článok 114 ZFEÚ). 

Poľnohospodárstvo 

5. Nariadenie o cezhraničnom presadzovaní pravidiel 

zameraných proti nekalým obchodným praktikám 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť I) 25. 2. 2026 

 6389/26 

PE-CONS 57/25 

AGRI 

 Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (právny základ: 

článok 43 ods. 2 ZFEÚ). 

Životné prostredie 

6. Zmena európskeho právneho predpisu v oblasti klímy 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť I) 25. 2. 2026 

 6256/26 + ADD 1 

REV 1 

PE-CONS 5/26 

CLIMA 

 Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní a navrhovaný akt je preto 

prijatý podľa článku 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, pričom Česká republika, 

Maďarsko, Poľsko a Slovensko hlasovali proti a Belgicko sa zdržalo hlasovania (právny 

základ: článok 192 ods. 1 ZFEÚ). 

Vyhlásenia Francúzska, Maďarska, Malty, Poľska, Fínska a Komisie sú uvedené v prílohe. 
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POLITICKÁ SPRÁVA SCHENGENSKÉHO PRIESTORU („SCHENGENSKÁ RADA“) 

Nelegislatívne činnosti 

3. Celkový stav schengenského priestoru   

 a) Schengenský barometer  6206/26 

 b) Vykonávanie priorít cyklu schengenskej rady: 

stimulovanie k dobrovoľným návratom 

výmena názorov 

 6471/26 

4. Implementácia interoperability: revidovaný plán na obdobie po 

roku 2026 

schválenie 

 6446/26 

ĎALŠIE OTÁZKY TÝKAJÚCE SA VNÚTORNÝCH VECÍ 

Prerokúvanie legislatívnych aktov 

(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

5. Rôzne   

 a) súčasné legislatívne návrhy 

informácie predsedníctva 

 6312/26 

 Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva o stave rokovaní o jednotlivých 

legislatívnych návrhoch v oblasti vnútorných vecí. 

Nelegislatívne činnosti 

6. Vonkajší rozmer migrácie1 2 

výmena názorov 

 6273/26 

7. Vykonávanie Paktu o migrácii a azyle13 

aktuálny stav 

 6938/26 

 
1 Za prítomnosti krajín pridružených k schengenskému priestoru. 
2 Za prítomnosti európskych agentúr EUAA a Frontex. 
3 Za prítomnosti európskych agentúr EUAA, eu-LISA a Frontex. 
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8. Závery o strategickom rámci EÚ v oblasti drog 

schválenie 

 6433/26 

9. Budúcnosť Europolu 

výmena názorov 

 6276/26 

10. Vplyv aktuálneho geopolitického prostredia na vnútornú 

bezpečnosť EÚ – situácia v Sýrii1 4 ∗ 

výmena názorov 

 6295/1/26 REV 1 

11. Rôzne   

 a) Situácia na Ukrajine v súvislosti so štatútom dočasnej 

ochrany 

informácie Komisie 

 6309/26 

 b) Program EÚ v oblasti predchádzania terorizmu 

a násilnému extrémizmu a boja proti nim 

informácie Komisie 

 6531/26 

6763/26 

PIATOK 6. MARCA 2026 

SPRAVODLIVOSŤ 

Prerokúvanie legislatívnych aktov 

(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

12. Nariadenie o ochrane dospelých 

všeobecné smerovanie 
 
 

6236/26 + COR 1  

+ ADD 1 – 3 

 Rada dospela k všeobecnému smerovaniu k návrhu nariadenia o ochrane dospelých. 

Vyhlásenia Českej republiky a Španielska a spoločné vyhlásenie Malty a Portugalska 

sa uvádzajú v prílohe. 

13. Rôzne   

 a) súčasné legislatívne návrhy 

informácie predsedníctva 

 6312/26 

 Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva o stave rokovaní o jednotlivých 

legislatívnych návrhoch v oblasti spravodlivosti. 

 
4 Za prítomnosti európskych agentúr Europol a Frontex. 
∗ Prezentácia EU INTCEN so stupňom utajenia RESTREINT UE/EU RESTRICTED. 
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Nelegislatívne činnosti 

14. Útočná vojna Ruska proti Ukrajine: boj proti beztrestnosti5 

aktuálny stav 

 6130/26 

15. Nezávislosť advokátov v Európe: rola EÚ a Dohovor Rady 

Európy6 

výmena názorov 

 6414/26 

16. Závery o uplatňovaní Charty základných práv EÚ – 2026 

schválenie 

výmena názorov6 

 6422/26 + ADD 1 

17. Rôzne   

 a) Iniciatíva týkajúca sa Dňa nezávislosti súdnictva 

informácie Poľska 

 6220/26 

 b) Revízia nariadenia o Eurojuste 

informácie Komisie 

 6374/26 

 c) Podpora nezávislosti Medzinárodného trestného súdu 

a právneho štátu7 

informácie Francúzska a Slovinska 

 6761/26 

 

 prvé čítanie 

 bod na zasadnutie s obmedzenou účasťou 

 bod založený na návrhu Komisie 

 

 
5 Za prítomnosti európskej agentúry Eurojust. 
6 Za prítomnosti Agentúry pre základné práva (FRA). 
7 Za prítomnosti dvoch sudcov Medzinárodného trestného súdu (ICC). 



  

 

7034/1/26 REV 1   7 

PRÍLOHA GIP  SK 
 

PRÍLOHA 

Vyhlásenia k legislatívnym bodom B uvedeným v dokumente 6670/26 

K bodu B č. 12: Nariadenie o ochrane dospelých 

všeobecné smerovanie 

VYHLÁSENIE ČESKEJ REPUBLIKY 

Česká republika podporuje ciele návrhu nariadenia o ochrane dospelých, ako aj znenie všeobecného 

smerovania. Domnievame sa však, že konečné kompromisné znenie by malo byť ambicióznejšie, 

aby lepšie odzrkadľovalo súčasné výzvy a vývoj v oblasti cezhraničnej justičnej spolupráce, najmä 

pokiaľ ide o modernizáciu, digitalizáciu a posilnenie konkurencieschopnosti. 

V tejto súvislosti Česká republika vyjadruje poľutovanie najmä nad vypustením kapitoly VIII 

o zriadení a prepojení registrov ochrany. Domnievame sa, že táto kapitola je plne v súlade 

s uvedenými cieľmi a predstavuje dôležitý nástroj na zvýšenie efektívnosti a posilnenie 

cezhraničnej ochrany dospelých. 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE MALTY A PORTUGALSKA 

Malta a Portugalsko opätovne vyjadrujú svoju podporu návrhu a jeho cieľom, najmä posilneniu 

nezávislosti osôb v zraniteľných situáciách. Uprednostnili by však ambicióznejšie kompromisné 

znenie, ktoré by plne zohľadňovalo vývoj, ku ktorému došlo od nadobudnutia platnosti Haagskeho 

dohovoru z roku 2000, a to najmä v súvislosti s režimami podporovaného rozhodovania. 

V tejto súvislosti by Malta a Portugalsko uvítali, aby sa v normatívnej časti textu jasnejšie 

a výslovnejšie rozlišovalo medzi zastupovaním, ochranou a podporou a zároveň sa v nej odkazovalo 

na preskúmanie iných komunitných opatrení pred zvažovaním umiestnenia do ústavnej 

starostlivosti. 
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VYHLÁSENIE ŠPANIELSKA 

Španielsko súhlasí s cieľom návrhu nariadenia, a to zlepšiť zaobchádzanie s dospelými s oslabenou 

alebo nedostatočnou osobnou spôsobilosťou v cezhraničných prípadoch. 

Všeobecné smerovanie však nemôžeme podporiť. Vyjadrujeme poľutovanie nad tým, že znenie 

nie je dostatočne ambiciózne a je premárnenou príležitosťou na zlepšenie práva dospelých 

na nezávislosť v týchto situáciách. 

Po prvé sa v ňom dostatočne nezohľadňujú zásady obsiahnuté v Dohovore Organizácie Spojených 

národov o právach osôb so zdravotným postihnutím z roku 2006. Rešpektovanie nezávislosti týchto 

ľudí, ich vôle a želaní a šírenie podporných opatrení nie sú v texte dostatočne zohľadnené. 

Po druhé úprava umiestnenia dospelých vyvoláva otázky, ktoré sťažia jej vykonávanie a výklad 

v medziach právnej istoty. To isté platí pre rozdelenie nákladov plánované v cezhraničných 

prípadoch. To má zvlášť vplyv na krajiny, ktoré prijímajú veľký počet dospelých, ako je napríklad 

Španielsko. 
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VYHLÁSENIA K LEGISLATÍVNYM BODOM A UVEDENÝM V DOKUMENTE 6673/26 

K bodu A č. 1: Nariadenie o dvojstrannej ochrannej doložke s Mercosurom 

prijatie legislatívneho aktu 

VYHLÁSENIE KOMISIE 

Vo Vízii pre poľnohospodárstvo a potravinárstvo Komisia oznámila svoje plány na väčšie 

zosúladenie výrobných noriem, ktoré sa uplatňujú na dovážané výrobky, a to najmä pokiaľ ide 

o pesticídy a dobré životné podmienky zvierat. 

Pokiaľ ide o pesticídy, vízia zahŕňa zásadu, že by nemalo byť možné, aby sa najnebezpečnejšie 

pesticídy zakázané v EÚ zo zdravotných a environmentálnych dôvodov dostávali späť 

do EÚ v podobe dovážaných výrobkov, čím sa má zabrániť konkurenčnej nevýhode, ktorej čelia 

poľnohospodári a agropotravinársky sektor v EÚ, a zároveň reagovať na očakávania spotrebiteľov. 

V tejto súvislosti začala Komisia 25. novembra 2025 realizovať štúdiu na prípravu posúdenia 

vplyvu, v ktorom sa zvážia dôsledky tohto prístupu. Na základe jeho výsledkov Komisia 

vo vhodných prípadoch navrhne zmeny platného právneho rámca. Očakáva sa, že predbežná štúdia 

bude dokončená do leta 2026 a ďalšie kroky v rámci posúdenia vplyvu budú nasledovať. 

Hoci existujúce právne predpisy EÚ už chránia spotrebiteľov a zabezpečujú, aby všetky potraviny 

uvádzané na trh spĺňali naše vysoké zdravotné a bezpečnostné normy, Komisia je naďalej 

odhodlaná usilovať sa o užšie zosúladenie výrobných noriem, ktoré sa uplatňujú na dovážané 

výrobky, čím sa zabezpečia rovnaké podmienky pre našich poľnohospodárov a výrobcov a zachová 

sa ochrana spotrebiteľa. 

Komisia medzitým v rámci balíka zjednodušujúcich opatrení v oblasti bezpečnosti potravín 

zo 16. decembra 2025 navrhla zmeniť súčasné právne predpisy tak, aby sa v prípade látok, ktoré 

nie sú schválené v Únii a ktoré majú určité obzvlášť nebezpečné vlastnosti, mohli maximálne 

hladiny rezíduí (MRL) stanoviť na nulu, ak sa to na základe výsledkov posúdenia vplyvu považuje 

za vhodné. 
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Pokiaľ ide o dobré životné podmienky zvierat, Komisia 17. decembra 2025 ukončila verejnú 

konzultáciu o revízii právnych predpisov EÚ v oblasti dobrých životných podmienok niektorých 

zvierat v poľnohospodárskych podnikoch, ktorá sa týkala aj otázky, či a do akej miery by sa 

na dovoz zvierat a produktov živočíšneho pôvodu mali uplatňovať rovnocenné normy v oblasti 

dobrých životných podmienok zvierat. Komisia po posúdení vplyvu predloží príslušné návrhy. 

Pokiaľ ide o kontroly dovozu, Komisia 9. decembra 2025 oznámila plány na zintenzívnenie 

a zlepšenie auditov vykonávaných priamo na mieste vo všetkých tretích krajinách vrátane dovozu 

potravín pochádzajúcich z krajín Mercosuru. Komisia v nasledujúcich dvoch rokoch, počnúc 

1. januárom 2026, zvýši počet svojich auditov súvisiacich s vývozom v krajinách mimo EÚ o 50 %. 

Komisia takisto zintenzívni monitorovanie nevyhovujúcich komodít a krajín, ktoré porušujú 

pravidlá, a zodpovedajúcim spôsobom prispôsobí frekvenciu kontrol, ktoré sa ich týkajú. Komisia 

okrem toho posilní úroveň kontrol v rámci EÚ, konkrétne na hlavných miestach vstupu. V tejto 

súvislosti bude Komisia vykonávať vyšší počet kontrol v členských štátoch s cieľom zabezpečiť, 

aby kontroly na hraniciach boli plne v súlade s normami EÚ, pričom členským štátom poskytne 

podporu pri ich riadnom vykonávaní. Komisia zriadi osobitnú pracovnú skupinu EÚ s cieľom 

zefektívniť kontroly dovozu, ktorá sa zameria najmä na rezíduá pesticídov, bezpečnosť potravín 

a krmív a dobré životné podmienky zvierat, a zváži koordinované monitorovacie opatrenia 

EÚ týkajúce sa dovážaných výrobkov. 

VYHLÁSENIE LOTYŠSKA 

Lotyšsko podporuje nariadenie, ktorým sa vykonáva dvojstranná ochranná doložka dohody 

o partnerstve medzi EÚ a Mercosurom a dočasnej dohody o obchode medzi EÚ a Mercosurom 

v oblasti poľnohospodárskych výrobkov. Lotyšsko víta skoré predbežné vykonávanie dohody medzi 

EÚ a Mercosurom, ktoré považuje za dôležitý krok pri posilňovaní záujmov EÚ v oblasti 

diverzifikácie obchodu. 
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Lotyšsko však poukazuje na to, že obavy, ktoré vyjadrili poľnohospodári EÚ v súvislosti 

s možnými rizikami spôsobenými dohodou medzi EÚ a Mercosurom, sa musia brať vážne. 

Je nevyhnutné zabezpečiť, aby sa ochranné opatrenia uplatňovali účinne a bezodkladne a aby 

sa zaviedli vhodné nástroje na poskytnutie okamžitej podpory poľnohospodárom, ktorí čelia 

narušeniam poľnohospodárskych trhov. Je to obzvlášť dôležité v prípade, ak v dôsledku dohody 

dovoz z Mercosuru spôsobí ťažkosti (vážnu ujmu) poľnohospodárskym výrobcom v celej EÚ alebo 

v jednom či viacerých členských štátoch, a to aj prostredníctvom straty podielu na trhu alebo 

zníženia príjmov alebo cien. 

VYHLÁSENIE MAĎARSKA 

Vzhľadom na značnú citlivosť spojenú s dohodou o partnerstve medzi EÚ a Mercosurom 

a dočasnou dohodou o obchode považuje Maďarsko za potrebné stanoviť postupy, ktorými 

sa zaručí včasné a účinné vykonávanie ochranných opatrení pre poľnohospodárske výrobky. 

Návrh Komisie, ktorým sa vykonáva dvojstranná ochranná doložka dohody medzi EÚ 

a Mercosurom, však menším členským štátom vrátane Maďarska neposkytuje dostatočnú ochranu. 

Navrhované nariadenie nezahŕňa možnosť riešiť narušenia trhu na regionálnej úrovni, keďže 

Komisia preskúma existenciu vážnej ujmy alebo jej hrozbu len na úrovni EÚ. Tým sa vytvára 

situácia, keď členské štáty s menšími trhmi vrátane Maďarska nebudú schopné presadzovať svoje 

práva podľa nariadenia. 

Dvojstranná ochranná doložka zahrnutá do dohody medzi EÚ a Mercosurom a navrhované 

nariadenie samy osebe neposkytujú primeranú ochranu pred lacnejším dovozom z krajín 

Mercosuru, a preto sú potrebné dodatočné záruky. 

Maďarsko predložilo rôzne návrhy na zvýšenie účinnosti nariadenia; tieto návrhy sa však 

nezohľadnili. 

Keďže navrhované nariadenie nerieši naše obavy v súvislosti s dohodou medzi EÚ a Mercosurom 

a neposkytuje primeranú ochranu nášmu poľnohospodárskemu odvetviu, Maďarsko nemôže 

podporiť prijatie nariadenia bez zmien. 
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K bodu A č. 6: Zmena európskeho právneho predpisu v oblasti klímy 

prijatie legislatívneho aktu 

VYHLÁSENIE FRANCÚZSKA 

Francúzsko podporuje predbežnú dohodu dosiahnutú v trialógu 10. decembra 2025 o revízii 

európskeho právneho predpisu v oblasti klímy, ktorá odráža priority Francúzska týkajúce sa ambícií 

v oblasti klímy a európskej konkurencieschopnosti a zostáva plne v súlade s dohodou, ktorú 

dosiahli ministri životného prostredia v Rade 5. novembra 2025. 

Víta ju ako významný krok vpred pre európsku politiku v oblasti klímy. 

Francúzsko by však chcelo upozorniť na jeden aspekt týkajúci sa systému obchodovania s emisiami 

(ETS). V tejto súvislosti opätovne zdôrazňuje význam ochrany integrity a účinnosti ETS vylúčením 

využívania medzinárodných kreditov na dosiahnutie súladu v rámci systému obchodovania, čo už 

bolo zdôrazňované počas rokovaní v posledných mesiacoch. Akékoľvek objasnenie v tejto 

súvislosti by preto bolo vítané. 

VYHLÁSENIE MAĎARSKA 

Maďarsko nemôže podporiť cieľ zníženia čistých emisií o 90 %, a preto nemôžeme podporiť 

prijatie tohto právneho predpisu. Takáto úroveň ambícií nie je zlučiteľná s cieľom posilniť 

konkurencieschopnosť a hospodársku odolnosť Európy. Bez realistických a účinných základných 

podmienok existuje vážne riziko, že európske spoločnosti presunú svoju výrobu a emisie mimo 

Únie, čo povedie k deindustrializácii, strate pracovných miest a väčšej závislosti od vonkajších 

aktérov a zároveň oslabí úsilie o zníženie emisií. 
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Návrh nie je podložený aktualizovaným posúdením vplyvu, ktoré by odrážalo nedávny významný 

geopolitický a hospodársky vývoj. Nebola predložená žiadna analýza na úrovni členských štátov, 

čo znamená, že diferencované vplyvy na členské štáty zostávajú neznáme. Situácia je preto 

podobná prijatiu balíka Fit for 55, európske hospodárstvo sa musí prispôsobiť opatreniam v oblasti 

klímy, a nie naopak. 

Hoci podporujeme ambície v oblasti klímy, vyzývame na realistický a pragmatický prístup a sme 

presvedčení, že rozumnou voľbou by bolo začať od nižšej cieľovej úrovne, ktorá by odrážala naše 

hospodárske reality. Náš záväzok k ambíciám dokazujú aj naše úspechy, Maďarsko už dosiahlo 

48 % čisté zníženie emisií v porovnaní s rokom 1990, čo je výrazne nad priemerom EÚ. Zároveň 

však viacero členských štátov nedosiahlo porovnateľný pokrok, čo vyvoláva otázku, ako možno 

dosiahnuť kolektívny cieľ spravodlivým a vyváženým spôsobom. Všetci nesieme zodpovednosť 

za našich občanov. V tomto zmysle naliehavo žiadame, aby členské štáty, ktoré svojimi hlasmi 

upozornili Radu na nerealizovateľnosť cieľa 90 %, neboli brané na zodpovednosť za prípadné 

nesplnenie cieľa EÚ do roku 2040. Skoré úspechy by sa mali náležite uznať v nadchádzajúcom 

rámci. 

Okrem toho vzhľadom na značnú neistotu v sektore LULUCF a mieru využívania technologického 

odstraňovania uhlíka nie je vhodné zakladať záväzný cieľ zníženia čistých emisií na predpokladoch 

týkajúcich sa záchytov. 

Hoci berieme na vedomie určité zlepšenia kompromisného znenia, najmä pokiaľ ide o doložku 

o revízii/preskúmaní, tieto zmeny sú naďalej nedostatočné. Stále existuje mnoho otvorených otázok 

týkajúcich sa metodiky, vykonávania a spoľahlivosti rámca. 
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Okrem toho sa očakáva, že opatrenia, ako je ETS2, situáciu zhoršia zvýšením nákladov 

pre domácnosti a malé podniky, rizikom sociálneho odmietavého postoja a znížením verejnej 

podpory pre politiku v oblasti klímy, pričom nepovedú k výraznému zníženiu emisií. 

Hoci oceňujeme odloženie zavedenia ETS2 o jeden rok, neznižuje to významné negatívne vplyvy 

na naše domácnosti a malé podniky. V rámci nadchádzajúceho preskúmania ETS by boli potrebné 

ďalšie úpravy. 

Napokon vyjadrujeme poľutovanie nad tým, že rokovania o takomto zásadnom spise prebiehali 

pod značným časovým tlakom, čo nie je vhodné pre prijímanie rozhodnutia takéhoto dlhodobého 

strategického významu. Na zabezpečenie toho, aby rámec do roku 2040 zostal realistický, 

spoločensky prijateľný a v súlade s cieľmi Európy v oblasti konkurencieschopnosti, je potrebný 

vyvážený a dôveryhodný prístup založený na dôkazoch. 

VYHLÁSENIE MALTY 

Malta naďalej neochvejne podporuje kolektívne ciele Únie v oblasti klímy. Vykonávanie 

európskeho právneho predpisu v oblasti klímy však musí odrážať základnú realitu: náš jedinečný 

geografický kontext a náš východiskový bod s už aj tak nízkymi emisiami. 

Malta trvá na tom, že v právnom predpise v oblasti klímy by sa mala rozlišovať osobitná situácia 

ostrovných členských štátov, aby budúce ciele v oblasti klímy zostali spravodlivé, primerané 

a v súlade so záväzkom EÚ k spravodlivej transformácii. 

Náš štatút malého ostrovného štátu nie je dočasnou prekážkou, ale trvalou štrukturálnou realitou, 

ktorá definuje našu schopnosť dekarbonizovať, často iným tempom ako kontinentálna Európa. 
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Aby bol úspešný, každý rámec na obdobie po roku 2030 sa musí zakladať na spoľahlivých, 

lokalizovaných posúdeniach vplyvov na úrovni členských štátov, v ktorých sa budú uznávať tieto 

rozdielne východiskové pozície. Bez kalibrovaného prístupu, ktorý rešpektuje vnútroštátne 

špecifiká, najmä závislosť Malty od leteckej a lodnej dopravy, kde sú emisie prevažne 

medzinárodné, ale výsledné náklady a tlaky na dodržiavanie predpisov sú citeľné na vnútroštátnej 

úrovni, hrozí, že prideľovanie úsilia sa bude rozchádzať od skutočného potenciálu znižovania 

emisií. Takýto rozchod by vytvoril zaťaženie, ktoré nie je nákladovo efektívne ani spravodlivé. 

Malta víta dôraz, ktorý sa v právnom predpise v oblasti klímy kladie na flexibilitu; tá musí slúžiť 

ako operačný základ rámca do roku 2040, nielen ako teoretická koncepcia. Pre malé ostrovné štáty 

je flexibilita základným mostom medzi vysokými ambíciami a praktickou uskutočniteľnosťou. 

Vyžadujeme vytvorenie dôveryhodnej cesty, na ktorej sa efektívne bude riešiť prekrývanie medzi 

regulačnými nástrojmi, aby sa zabránilo kumulatívnemu zaťaženiu tých istých kľúčových odvetví. 

Spravodlivý príspevok si napokon vyžaduje spravodlivý prístup k financovaniu. Keďže súčasné 

finančné nástroje EÚ často uprednostňujú rozsiahlu infraštruktúru, malé trhy a menšie projekty 

sa nachádzajú v štrukturálnej nevýhode. Malta vyzýva na prispôsobené finančné mechanizmy, ktoré 

budú skutočne dostupné pre malé ostrovné hospodárstva, čím sa zabezpečí, že naša transformácia 

bude podporovaná investíciami, ktoré zodpovedajú nášmu rozsahu. 

VYHLÁSENIE POĽSKA 

Poľsko víta prvky, ktoré sa počas rokovaní zaviedli do európskeho právneho predpisu v oblasti 

klímy na našu žiadosť. Mnohé poľské návrhy boli zahrnuté do konečného znenia predpisu, 

čo umožnilo navrhnúť cieľ do roku 2040, ktorý bude menej zaťažovať hospodárstvo. Obzvlášť 

pozitívne hodnotíme: 

• odklad spustenia ETS2, ktorý považujeme za zbytočný nástroj pre členské štáty, ako je 

Poľsko, ktoré už účinne dekarbonizujú sektor budov a dopravy prostredníctvom 

vnútroštátnych politík prispôsobených miestnym výzvam a podmienkam. Dodatočný čas 

spojený so skorším uvoľnením finančných prostriedkov zo Sociálno-klimatického fondu je 

v súlade s osvedčeným prístupom Poľska, ktorý podporuje znižovanie emisií sociálne 

prijateľným spôsobom na základe stimulov, a nie sankcií na vnútroštátnej úrovni; 
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• zavedenie prísnych doložiek o preskúmaní, čím sa vytvorí jasné prepojenie medzi úrovňou 

ambícií v oblasti klímy a situáciou európskeho priemyslu, energetickou bezpečnosťou 

a rýchlo sa meniacim geopolitickým prostredím; 

• možnosť využiť až 10 % medzinárodných kompenzácií na splnenie cieľa EÚ do roku 

2040, čo predstavuje dôležitý nástroj nákladovej flexibility, najmä pre tradičné priemyselné 

odvetvia, ktoré čelia vysokým nákladom na ETS. Poľsko víta iniciatívu Európskej komisie, 

aby sa umožňovalo využívanie takýchto kompenzácií v rámci EU ETS; 

• oznámenie, že sa zníži klimatické zaťaženie strategického obranného priemyslu, čo má 

za cieľ udržať nákladovú efektívnosť jeho výrobných kapacít v situácii súčasnej vysokej 

geopolitickej neistoty a priamej ruskej hrozby. 

Poľsko zároveň podčiarkuje, že naša kľúčová požiadavka: prispôsobenie celkovej úrovne ambícií 

skutočným kapacitám hospodárstiev EÚ nebola splnená. Cieľ znížiť emisie v Európskej únii 

do roku 2040 o 90 % nie je podľa nášho názoru možné dosiahnuť bez toho, aby sa vážne ohrozila 

konkurencieschopnosť strategických priemyselných odvetví EÚ, čo by mohlo viesť dokonca k ich 

úplnej likvidácii. To by malo dôsledky pre bezpečnosť, hospodársky rast a trh práce. Poľsko 

nemôže podporiť takú úroveň ambícií, ktorá poškodzuje poľské hospodárstvo aj hospodárstva EÚ 

a oslabuje našu konkurencieschopnosť na globálnej scéne. 

Poľsko sa bude naďalej aktívne a konštruktívne zapájať do ďalších fáz rozhodovacieho procesu 

o rámci politiky EÚ v oblasti klímy na obdobie po roku 2030, pričom bude úzko spolupracovať 

s členskými štátmi, ktoré majú rovnaké priority. Naším cieľom zostáva zabezpečiť, aby bola 

transformácia sociálne prijateľná a spravodlivá, a zároveň skutočne posilňovala 

konkurencieschopnosť, bezpečnosť a odolnosť európskeho hospodárstva. 
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VYHLÁSENIE FÍNSKA 

Fínsko podporuje konečný kompromis o zmene európskeho právneho predpisu v oblasti klímy. 

Fínsko takisto dôrazne podporuje strednodobý cieľ v oblasti klímy na úrovni EÚ do roku 2040, 

ktorým je zníženie čistých emisií o 90 %, čo našim podnikom poskytuje dlhodobú investičnú istotu. 

Čistá transformácia na klimatickú neutralitu do roku 2050 je príležitosťou pre inováciu 

a hospodársky rast. 

Cieľ znížiť čisté emisie o 90 % sa musí realizovať prostredníctvom jasného, účinného a nákladovo 

efektívneho legislatívneho rámca na obdobie po roku 2030. 

Fínsko sa z tohto dôvodu domnieva, že medzinárodné kredity podľa článku 6 Parížskej dohody 

by sa nemali používať na dosiahnutie súladu s ETS. Systém EU ETS musí usmerňovať znižovanie 

emisií a využívanie technických riešení, ako napr. technických záchytov, ktoré sú hnacou silou 

ďalšieho znižovania emisií, vo vnútri EÚ. Možnosť použiť kredity podľa článku 6 na dosiahnutie 

súladu v systéme EU ETS by mohla brániť dosiahnutiu týchto cieľov. 

VYHLÁSENIE KOMISIE 

Komisia pripomína, že právo iniciatívy, ktoré má na základe Zmlúv, zahŕňa právo rozhodnúť sa, 

či predloží legislatívny návrh, a prípadne právo určiť predmet, cieľ, obsah a harmonogram takéhoto 

návrhu a/alebo súvisiacej činnosti. Ustanovenia nariadenia, v ktorých sa od Komisie vyžaduje, 

aby pripravila návrhy, sa preto musia chápať tak, že nimi nie je dotknuté právo iniciatívy Komisie 

podľa zmlúv. 
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